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VORWORT

Hinweise zur Produktsicherheit und 
Funkfrequenzstrahlung

ACHTUNG!
Das Funkgerät ist in Erfüllung der ICNIRP/FCC-Richtlinien für 
Funkfrequenzstrahlung nur für den beruflichen Gebrauch bestimmt. 
Um die Einhaltung der Belastungsgrenzen im Umgang mit 
Funkfrequenzstrahlung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die im Heft 
über Produktsicherheit und Funkfrequenzstrahlung (Motorola-
Veröffentlichung Art.-Nr. 6881095C98 (USA) bzw. 6864117B25 
(EMEA)) enthaltenen Hinweise über Funkfrequenzstrahlung und 
Betriebsinformationen, bevor Sie das Funkgerät in Betrieb nehmen.

Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät 
muss störfest gegen aufgenommene Störungen sein. Das betrifft 
auch solche Störungen, die unerwünschte Betriebszustände 
verursachen könnten. Jegliche Änderungen/Modifikationen, die 
nicht ausdrücklich von Motorola genehmigt wurden, können zu 
einem Entzug der Betriebserlaubnis für dieses Gerät führen. 

Informationen zum Akku:

Der Akku wird mit einer Nennladung zwischen 30 und 50 % 
ausgeliefert. Der Akku sollte zwischen -10°C und 30°C gelagert 
werden, um einen permanenten Kapazitätsverlust zu minimieren.

Vorsicht: Wenn Sie Ihr vollständig aufgeladenes Zubehör unter 
hohen Temperaturen lagern, kann hierdurch die Lebensdauer des 
internen Akkus permanent reduziert werden.

Hinweis: Der Akku ist kein vom Benutzer austauschbares Teil.

Bitte lesen Sie die im Heft über 
Produktsicherheit und Funkfrequenzstrahlung 
enthaltenen Hinweise für den sicheren 
Einsatz des Funkgeräts, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen. Das Heft erhalten Sie 
zusammen mit Ihrem Funkgerät.

!
C a u t i o nVorsicht
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Wichtige Informationen:
• Laden Sie Ihr Zubehör nicht in Temperaturen unter 0°C bzw. 

über 45°C auf. Bedingungen in einem geparkten Auto 
können außerhalb dieses Bereichs liegen. Bewahren Sie Ihr 
Zubehör nicht in einem geparkten Auto auf. Bewahren Sie Ihr 
Zubehör nicht in direktem Sonnenlicht auf. 

• Wenn Sie Ihr vollständig aufgeladenes Zubehör unter hohen 
Temperaturen lagern, kann hierdurch die Lebensdauer des 
internen Akkus permanent reduziert werden. 

• Unter niedrigen Temperaturen kann die Lebensdauer des 
Akkus zeitweise verkürzt werden.

Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten

Die WEEE-Richtlinie der Europäischen Union über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
schreibt vor, dass in EU-Länder verkaufte Produkte (oder in 
einigen Fällen ihre Verpackung) das Etikett mit dem Symbol einer 
durchgestrichenen Abfalltonne tragen. Dieses Etikett weist darauf 
hin, dass laut der Definition der WEEE-Richtlinie in der EU 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Zubehör nicht im 
Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Kunden und Verbraucher 
innerhalb der EU werden gebeten, sich mit dem örtlichen 
Vertreter oder Kundendienst ihres Gerätelieferanten in 
Verbindung zu setzen, der sie über die örtliche Abfallentsorgung/-
abholung informieren kann.

Warnung! Akkus dürfen auf keinen Fall verbrannt 
werden, da sie explodieren können.032376o
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SCHALLSCHUTZ
Eine starke Lärmbelastung aus einer beliebigen Lärmquelle über 
längere Zeiträume hinweg kann zeitweise oder irreversible 
Hörschäden verursachen. Je höher die Lautstärke des Funkgeräts, 
desto kürzer ist der Zeitraum, in dem Hörschäden verursacht 
werden können. Durch starken Lärm verursachte Hörschäden sind 
manchmal zunächst nicht feststellbar, können aber einen 
kumulativen Effekt haben.

So schützen Sie Ihr Gehör:

• Wählen Sie die niedrigste Lautstärke, die zur Ausübung Ihrer 
Arbeit notwendig ist. 

• Drehen Sie die Lautstärke nur hoch, wenn Sie sich in stark 
lärmbelasteten Umgebungen befinden. 

• Drehen Sie die Lautstärke herunter, bevor Sie ein Headset 
oder einen Ohrhörer anschließen. 

• Verwenden Sie Headsets oder Ohrhörer nur über einen 
beschränkten Zeitraum mit hoher Lautstärke. 

• Halten Sie sich den Lautsprecher des Funkgeräts nicht direkt 
an Ihr Ohr, wenn Sie das Funkgerät ohne ein Headset oder 
einen Ohrhörer verwenden.
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EINLEITUNG
Der minimale Sichtbereich zum Herstellen einer Verbindung für das 
WLAN-Gerät beträgt 9 Meter. Da allerdings in der Regel das Signal 
durch den Körper behindert wird, beträgt der normale 
Nutzungsbereich 1,8 m um Ihren Körper. 

Wenn das Headset und der Adapter außer Reichweite des 
WLAN-Systems kommen, gibt das WLAN-Gerät einen Warnton ab, 
dass das WLAN-System nicht betriebsbereit ist. Die Verbindung 
wird automatisch wiederhergestellt, sobald die Geräte wieder im 
Kommunikationsbereich sind.

PACKUNGSINHALT
• WLAN-Gerät mit Sendetaste (PTT)

• Kleidungsclip

• Ohrhörer mit integriertem Mikrofon/Empfänger und Halteclip

• Benutzerhandbuch

• Ersatzschallschlauch

• Schaumstoff-Windschutz

• Silikonbügel

• Ladegerät
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BETRIEBSKRITISCHES WLAN

Halteclip

Bügelende

Ohrhörer-Teil

Mikrofon

USB und 
Ladegerät

Lautstärke ab

Lautstärke auf

Sendetaste 
(PTT)

Aussparung an 
der Vorderseite 
des Gehäuses

Kleidungsclip EIN/AUS-Taste

Akku-LED
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DAS BETRIEBSKRITISCHE WLAN-HEADSET MIT 
INTEGRIERTEM MIKROFON/EMPFÄNGER

GERÄTEFUNKTIONEN
• Sendetaste (PTT)

• Version 2.1 Bluetooth

• Diskretes Hören, ohne das Ohr zu bedecken

• Lauter, klarer Ton

• Bequemer Ohrhörer, kann den ganzen Tag getragen werden

• Lautstärkeregelung

KLEIDUNGSCLIP ANBRINGEN/ENTFERNEN
Die folgenden Schritte beschreiben das Anbringen des 
Kleidungsclips am WLAN-Gerät:
1. Setzen Sie den Clip horizontal 

am Clipschienenbereich an.

2. Halten Sie das 
WLAN-Gerät mit beiden 
Händen fest und drücken Sie 
mit beiden Daumen fest oben 
auf den Clip.
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3. Drücken Sie fest auf die 
Clipoberseite, während Sie 
den Clip einschieben, bis er 
hörbar einrastet.

Entfernen des Kleidungsclips vom WLAN-Gerät:

1. Schieben Sie einen 1,4 mm-
Flachkopfschraubendreher 
unter die Metallfeder und 
drücken Sie die Feder nach 
oben.

2. Während Sie die Metallfeder 
nach oben drücken, schieben 
Sie den Clip mit Ihrem 
Daumen aus der rückseitigen 
Abdeckung heraus.

GERÄT AUFLADEN
Vor dem erstmaligen Gebrauch des Geräts muss das Gerät 
vollständig aufgeladen werden. Die empfohlene Ladezeit beträgt 
drei (3) Stunden.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Staubkappe wieder am USB-
Anschluss angebracht wird, nachdem Sie das Ladegerät entfernt 
haben.

Die LED-Anzeigen für die verschiedenen Akkuladezustände sind in 
Tabelle 1 aufgeführt:

Ladezustand LED-Anzeige

Akku wird geladen (wenn das Gerät 
über einen USB-Anschluss am PC 
oder an einem Wandladegerät 
angeschlossen ist)

Rote LED leuchtet

Akku zu 90 % aufgeladen Grüne LED blinkt

Akku zu 100 % aufgeladen Grüne LED leuchtet

 Tabelle 1:  LED-Anzeigen für den Akkuladezustand
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HEADSET MIT INTEGRIERTEM MIKROFON/
EMPFÄNGER (OHRHÖRER) BEFESTIGEN
Anbringen/Entfernen des Ohrhörers:

1. Zum Anbringen und Befestigen des Ohrhörers den Stecker 
einschieben und im Uhrzeigersinn drehen, sodass das 
Entriegelungssymbol NICHT auf die Aussparung an der 
Vorderseite des Gehäuses ausgerichtet ist.

2. Zum Entriegeln und Entfernen des Ohrhörers den Stecker gegen 
den Uhrzeigersinn drehen, sodass das Entriegelungssymbol auf 
die Aussparung an der Vorderseite des Gehäuses ausgerichtet 
ist, und dann den Stecker abziehen.

Hinweis: Bitte bringen Sie Ihren Ohrhörer an, bevor Sie die Verbindung 
zum Funkgerät/Adapter herstellen.

Hinweis: Wenn der Ohrhörer ausgetauscht oder erneut angebracht 
wird, muss das Zubehör aus- und wieder eingeschaltet werden, um die 
richtige Erkennung und die ordnungsgemäße Funktion des Ohrhörers 
mit dem Zubehör zu gewährleisten.

Hinweis: Die WLAN-Verbindung wird unterbrochen, wenn der 
Ohrhörer versehentlich oder mit Absicht vom Gerät entfernt wird.

HEADSET MIT INTEGRIERTEM MIKROFON/
EMPFÄNGER TRAGEN
Das Headset mit integriertem Mikrofon/Empfänger stellt einen 
Durchbruch in der Sprachverarbeitungstechnologie dar. Der 
Empfänger und das Mikrofon sind beide in einen leichtgewichtigen, 
ergonomischen Ohrhörer eingebaut, mit dem Sie selbst in stark 
lärmbelasteten Umgebungen andere Personen hören und selbst 
gehört werden können. Der Ohrhörer unterdrückt Nebengeräusche 
nicht völlig, sodass Sie wichtige Hintergrundgeräusche hören 
können.

Der Ohrhörer kann durch entsprechendes Drehen des Bügelendes 
am Schallschlauch an jedem Ohr getragen werden.

Hinweis: Bringen Sie bei schlechter Tonübertragung in windigen 
Verhältnissen den Windschutz an, um Windgeräusche zu verringern.

1. Stellen Sie sicher, dass der 
Schallschlauch dem 
Gehörgang zugekehrt ist. 

2. Setzen Sie den Ohrhörer so 
über Ihr Ohr, dass er richtig 
sitzt.
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3. Nachdem Sie den Ohrhörer fest auf Ihr Ohr gesetzt haben, 
vergewissern Sie sich, dass das Bügelende am Schallschlauch 
richtig auf den Gehörgang ausgerichtet ist.

4. Drücken Sie den 
Schallschlauch mit Ihrem 
Finger in Ihren Gehörgang.

5. Befestigen Sie den Ohrhörer mit dem Halteclip.

Reinigung und Hygiene:

1. Reinigen Sie das Äußere des 
Schallschlauches vor jedem 
Gebrauch mit einem in 
Alkohol getränkten 
Wattebausch.

2. Entfernen Sie den 
Schallschlauch einmal pro 
Woche, um die Innenfläche 
des Schallschlauches zu 
reinigen und zu desinfizieren.

GERÄT EIN-/AUSSCHALTEN
Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste.

 Abbildung 1:  Ein/Aus-Taste

Strom
LED-Anzeige

(Audio- und separates PTT-
Gerät)

Ton
(Audiogerät)

Ein Blaue LED blinkt 3 Mal und 
erlischt dann

Einschaltton.
1 Sekunde lang gehalten.

Aus Blaue LED blinkt 3 Mal und 
das Gerät schaltet sich 
dann aus

Ausschaltton.
3 Sekunden lang gehalten.

 Tabelle 2:  EIN-/AUS-LED und Töne
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WLAN-ADAPTER (PMLN5712)
Der WLAN-Adapter dient als „Host“ zur Verbindung des 
WLAN-Geräts mit dem Funkgerät. Der WLAN-Adapter kann 
gleichzeitig an zwei Geräte angeschlossen werden, eines mit einem 
Ohrhörer (Audiogerät) und eines ohne Ohrhörer (Datengerät, z.B. 
abgesetzte PTT).

Der WLAN-Adapter wird in den Kopplungsmodus geschaltet, indem 
die Sendetaste am WLAN-Adapter beim Einschalten des 
Funkgeräts mindestens 3 Sekunden lang gedrückt wird. 

Hinweis: Kopplungsinformationen siehe Bedienungsanleitung des 
WLAN-Adapters.

Während des Kopplungsprozesses kann der Adapter nacheinander 
mit mehreren Geräten gekoppelt werden. Damit der Benutzer weiß, 
mit welchem WLAN-Gerät der Adapter verbunden wird, muss er bei 
Tonanzeige (vgl Tabelle 3 auf Seite 9) auf die Sendetaste (PTT) am 
WLAN-Adapter drücken.

AUDIOGERÄT KOPPELN
Vorgehensweise für Erstverbindung:

1. Stellen Sie sicher, dass der Ohrhörerteil des WLAN-Geräts an 
das Modul (POD-Teil) des WLAN-Geräts angeschlossen ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Funkgerät und das 
WLAN-Gerät eingeschaltet sind (nur bei Erstkopplung: Das 
WLAN-Gerät schaltet beim Einschalten automatisch in den 
Kopplungsmodus).

3. Stellen Sie sicher, dass das WLAN-Gerät im Kopplungsmodus 
ist (vgl Tabelle 3 auf Seite 9).

4. WLAN-Gerät und WLAN-Adapter müssen sich im 
Kopplungsbereich befinden (empfohlen wird ein Abstand von 
maximal einem Meter).

5. Die erfolgreiche Kopplung wird entsprechend angezeigt (vgl. 
Tabelle 3 auf Seite 9) und über den Lautsprecher des 
Audiogeräts wird ein Ton abgegeben, der eine 
Verbindungsanforderung anzeigt. 

6. Drücken Sie zum Einleiten des Verbindungsaufbaus die 
Sendetaste am WLAN-Gerät.

7. Nach Abschluss des Verbindungsvorgangs ist das 
WLAN-Gerät mit dem Funkgerät verbunden.
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8. Bei erfolgreichem Verbindungsaufbau wird die WLAN-
Verbindung mit dem Host entsprechend angezeigt (vgl. Tabelle 3 
auf Seite 9).

9. Ihr WLAN-Gerät ist jetzt einsatzbereit.

DATENGERÄT (ABGESETZTE PTT) KOPPELN
 Abbildung 2:  Abgesetzte Sendetaste (PTT)

Vorgehensweise für Erstverbindung:

1. Stellen Sie sicher, dass das Audiogerät bereits mit dem Host 
verbunden ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Ohrhörer nicht an das Modul (POD-
Teil) des WLAN-Geräts angeschlossen ist.

3. Stellen Sie sicher, dass Gerät und Adapter im Kopplungsmodus 
sind.

4. WLAN-Gerät und WLAN-Adapter müssen sich im 
Kopplungsbereich befinden (empfohlen wird ein Abstand von 
maximal einem Meter).

5. Die erfolgreiche Kopplung wird über eine Kopplungs-LED 
angezeigt (vgl. Tabelle 3 auf Seite 9).

6. Sobald das Gerät erfolgreich mit dem Adapter verbunden 
worden ist, gibt das Audiogerät einen entsprechenden 
Hinweiston ab.

Spätere Verbindungen mit demselben WLAN-Adapter 
(Audio- und Datengeräte):

1. Stellen Sie sicher, dass sich beide Geräte in Reichweite 
voneinander befinden, die empfohlene Reichweite beträgt 9 m.

2. Das WLAN-Gerät stellt automatisch eine Verbindung mit dem 
WLAN-Adapter her.
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Spätere Verbindungen mit einem anderen WLAN-Adapter 
(Audio- und Datengeräte):

1. Koppeln Sie das WLAN-Gerät ab.

2. Das WLAN-Gerät schaltet nach dem Einschalten automatisch in 
den Kopplungsmodus.

3. Führen Sie Schritte 2 – 8 unter „Audiogerät koppeln“ im 
vorhergehenden Abschnitt aus.

WLAN-Gerät (Audio- und Datengeräte) abkoppeln):

1. Schalten Sie das WLAN-Gerät aus.

2. Halten Sie die Sendetaste (PTT) gedrückt, während Sie das 
WLAN-Gerät einschalten 

Wenn das WLAN-Gerät mit einem Funkgerät gekoppelt wurde und 
jetzt mit einem anderen Funkgerät gekoppelt werden muss, müssen 
die vorherigen Kopplungsinformationen im WLAN-Gerät gelöscht 
werden. Dies kann erreicht werden, indem beim Einschalten des 
WLAN-Geräts die Sendetaste gedrückt wird. Zur erneuten 
Herstellung der WLAN-Verbindung vgl. “AUDIOGERÄT KOPPELN” 
auf Seite 7.

Status
LED-Anzeige

(Audio- und separates 
PTT-Gerät)

Ton
(Audiogerät)

Nicht gekoppelt Blaue LED blinkt Kopplungsbereit-Ton

Kopplung 
erfolgreich 

Blaue LED leuchtet 2 
Sekunden lang

Kopplung-erfolgreich-
Ton

WLAN-
Verbindung mit 
Host hergestellt

Blaue LED im 
Herzschlagtakt: Lange 
AUS und EIN

Verbunden-Ton

WLAN-
Verbindung vom 
Host getrennt

Blaue LED leuchtet Getrennt-Ton alle 
2 Minuten für 
10 Minuten

 Tabelle 3:  WLAN-Verbindungs- und Kopplungsanzeigen
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LAUTSTÄRKEREGELUNG
Das betriebskritische WLAN-Gerät verfügt über 8 Lautstärkestufen. 
Die Lautstärke wird über den Lautstärkeregler des Funkgeräts oder 
über die Lautstärke-auf-/ab-Taste des Geräts eingestellt (zu 
Lautstärkeanzeigen vgl. Tabelle 4).

SENDETASTE (PTT)
Drücken Sie die Sendetaste (PTT) am WLAN-Gerät, um die 
Übertragung einzuleiten. Die Position der PTT bestimmt, welches 
Mikrofon beim Senden verwendet wird, wie in Tabelle 5 auf Seite 10 
angegeben. 

Tastendruck Ton
(Audiogerät)

Lautstärke auf Lautstärketon mit erhöhter Lautstärke

Lautstärke ab Lautstärketon wird mit reduzierter 
Lautstärke wiedergegeben

Lautstärke-auf-Taste 
drücken und gedrückt 
halten

Lautstärketon wird kontinuierlich mit 
lauter werdender Lautstärke 
wiedergegeben

Lautstärke-ab-Taste 
drücken und gedrückt 
halten

Lautstärketon wird kontinuierlich mit 
leiser werdender Lautstärke 
wiedergegeben

 Tabelle 4:  Lautstärkeanzeigen

Position der PTT Aktives Mikrofon

WLAN-Gerät Ohrhörer-Mikrofon

Abgesetzte 
Sendetaste (PTT)

Ohrhörer-Mikrofon

PTT am WLAN-
Adapter

Ohrhörer-Mikrofon

PTT am Funkgerät Mikrofon des Funkgeräts

Tabelle 5: Position der PTT und aktives Mikrofon
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AUDIOEMPFANG
Sobald das WLAN-Gerät mit dem Funkgerät verbunden ist, wird der 
Lautsprecher des Funkgeräts stummgeschaltet und Audio wird nur 
über den Ohrhörer des WLAN-Geräts gehört. Sollte die Verbindung 
unterbrochen oder das WLAN-Gerät getrennt werden, wird das 
Audio wieder über den Lautsprecher des Funkgeräts 
wiedergegeben.

DUNKELMODUS
Mit dem Dunkelmodus kann der Benutzer die LEDs am 
WLAN-Gerät ausschalten. Versetzen des WLAN-Geräts in den 
Dunkelmodus:

• Das WLAN-Gerät kann in den Dunkelmodus versetzt werden, 
indem beim Einschalten gleichzeitig die Lautstärke-auf- und die 
Lautstärke-ab-Taste gedrückt werden.

• Ein Rückmeldungston bestätigt, dass die LEDs ausgeschaltet 
sind.

• Sobald das Gerät eingeschaltet ist, kann durch gleichzeitiges 
Drücken der Lautstärke-auf- und der Lautstärke-ab-Taste für 
3 Sekunden IN den bzw. AUS dem Dunkelmodus gewechselt 
werden.

AKKUWARNUNGEN
Das WLAN-Gerät wird mit einem Akku betrieben. Es ist sehr wichtig, 
auf die in Tabelle 6 beschriebene Warnung bei einem fast leeren 
Akku zu achten, damit die ordnungsgemäße Funktion des Geräts 
gewährleistet wird.

Zustand

LED-
Anzeige

(Audio- und 
separates PTT-

Gerät)

Ton
(Audiogerät)

Restliche 
Akkulebens-

dauer

Anzeige für 
fast leeren 
Akku

Rote LED im 
Herzschlagtakt

Ton für fast leere 
Batterie alle 
2 Minuten

Weniger als 
30 Minuten

Anzeige für 
kritischen 
Akkuzustand

Rote LED blinkt 
schnell

Ton für fast leere 
Batterie alle 
30 Sekunden

Weniger als 
5 Minuten

 Tabelle 6:  Akkuwarnungen
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FEHLERANZEIGE
Fehler am Produkt werden durch gelb blinkende oder leuchtende 
LED-Anzeigen angezeigt. 

FEHLERSUCHE
Wenn sich die WLAN-Verbindung nicht wieder herstellen lässt oder 
das Gerät nicht richtig funktioniert:

1. Schalten Sie das Gerät und das Funkgerät aus und wieder ein. 
Die Verbindung sollte wiederhergestellt werden.

2. Wenn sich das Problem nicht beheben lässt: Wiederholen Sie 
den Verbindungsvorgang nach den Angaben unter 
“AUDIOGERÄT KOPPELN” auf Seite 7.

ERSATZTEILE
Zum Bestellen von Ersatzteilen sowie zur Kontaktaufnahme mit dem 
Kundendienst wenden Sie sich bitte telefonisch an 1 800-422-4210.

Die folgenden Teile sind verfügbar:

Beschreibung
Motorola 
Art.-Nr.

WLAN-Gerät 
(nur POD)

NTN2571

Ohrhörer mit 0,3 m Kabel NTN2572

Ohrhörer mit 0,2 m Kabel NTN2575

Wartungsset
(Enthält 10 Silikonschallschläuche, 10 Mikrofon-
Dichtstreifen und 2 x Schaumstoff-Windschutz)

NTN8821

Klebepads (10)
(zur sicheren Befestigung)

NTN8986

Ohrbügel (10)
(zur sicheren Befestigung)

NTN8988

Schallschläuche (10)
(zur sicheren Befestigung)

RLN5037

Micro USB-Ladegerät:

EU- und GB-Adapter Brasilien, Chile, Europa, 
GB, Indien und Singapur

PMPN4006A

AU-Adapter Australien PMPN4007A
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Open Source-Software – Rechtliche Hinweise:
Dieses Motorola-Produkt enthält Open Source-Software. 
Informationen zu Lizenzen, Erklärungen, erforderlichen Coypright-
Hinweisen und anderen Nutzungsbedingungen finden Sie in der 
Dokumentation für dieses Motorola-Produkt unter
https://businessonline.motorola.com. Rufen Sie den folgenden 
Bereich auf:
>Resource Center>Product Information>Manual>Accessories.

Kundendienst:
Bitte kontaktieren Sie Motorola Customer Care unter 
1-847-538-8023 (International) oder 1-800-422-4210 (nur USA), 
wenn Sie Hilfe bei Bestellungen benötigen oder technische Fragen 
haben.

Garantie
Motorola bietet eine 1-jährige Standardgarantie. Kontaktieren Sie 
Ihren Motorola Händler, wenn Sie detaillierte Informationen zur 
Standardgarantie erhalten möchten.

Hinweis: Die Garantie verfällt, wenn vom Kunden andere als die 
aufgelisteten Ersatzteile als Ersatzteile verwendet werden.

CHINA, kein Adapter China PMPN4008A

USA/NA, kein Adapter USA, Mexiko, Taiwan und 
Japan 

PMPN4009A
SPN5334

Beschreibung
Motorola 
Art.-Nr.
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